
I ичУХ характеров с услоэ- 
^"іЗчи мотивами, в живом спек- 
*®д«ле они тесно переплетаюг- 

\  По вот лирической линии, 
связанной с образами

•«ухути (В. Щербаков) и Цагс 
• 3. Сибилева) повезло мень- 

жШе. Комическое (например, яр- 
*.'кие выходы детей Агабо и их 
. жен после трудового дня яа

НЕ И С С Я К Н Е Т ТВОРЧЕСКОЕ ОБЩЕНИЕ 
БРАТСКИХ КУЛЬТУР

виноградник) оказалось в 
спектакле выразительнее, чем 
лирические сиены. И асе-таки 
основная слабость' спектакля, 
думается, не в этом. А в том. 
что при всей добросовестности 
н .даже яркости отдельных 
эпизодов и характеров з нем 
не очень прочитывается боль­
шая. объединяющая все это 
мысль, концепция. Что тле- 
доаало конкретно сделать, что­
бы спектакль проникся более 
глубоким, пожалѵй. даже фи­
лософским настроем? Давать 
советы гѵт вряд ли уместно 
Но чем представляется. что 
возможности ѵ театра для та- 
кп*о подхода были.

Ч ТОБЫ не прерывать раз­
говора о работах рус­
ского театра. хочется 

сразу же подчеркнуть. что 
ощущалось стремление к та ! 
кому решению, которое бы под­

нимало звучание пьесЬ над 
внешне простыми, даже анек­
дотическими ситуациями в «По­
хищении девушки». Трудно не 
разделить мнение режиссерѣ 
Б. Райкина, что эта пьеса 
Мустая Карима, при видимой 
малосерьезности. отличается 
Такой оптимистической солнеч­
ностью, что это дает замеча­

тельную возможность актерам 
выплеснуться в очень насыщен­
ном, задиристом, озорном на­
родном действе.

Это стремление выплеснуться 
очень чувствовалось в работах 
С. Каленского (Ажмагул). 
Г. Штеико (Унгабяка). Баяна 
(Б. Дружное), а великолепной 
тройке «парней соседнего аула» 
(А. Лещенко. В. Щербаков 
А. Науменко) * Да и других 
ролях, больших н маленьких 
Спектакль получился солнеч­
ным. жнзнеѵтвеож тающим, я 
думается, это помогло четкому 
звучанию •  нем мысли о том. 
что человечество, смеясь, рас­
стается со своим прошлым. Нс 
спектакль вызвал одновременнс 
я чувство неудовлетворен­
ности.

.Оставив в стороне чисто 
технические детали. хочется 
обратить внимание на другие

более важные, на ваш взгляд, 
моменты. Первое — линия ли­
рическая, связанная с торже­
ством любви Джамн.та (арт. 
Т. Хрулева) и Мухаметши 
(В. Лясецкий), оказалась по 
своей эмоциональной вырази­
тельности явно слабее всей 
той комической, озорной сти­
хни. которая переполняет стіех-

такль. И второе — правильно, 
отказавшись от поиска чисто 
эѴнографичесхиХ' примет наци­
онального колорита, театр не 
во всей нашел им достойный 
современный эквивалент. Оп­
ределенно не нашел. Напри­
мер, в Танце, рисунок которо­
го. н, не противореча интерес­
ной мѵзыке башкирского ком­
позитора Р. Хасанова. мог 
быть и более современным, и 
более точным по своим “нацио­
нальным приметам.

Судьба спектаклей, постав­
ленных р честь юбилея, яа сие­
не осетинского драмтеатра. бы­
ла такйсе не простой. После 
сокращения театром некоторых 
спен и пьесе Г. Хѵхашвпля 
«Дороги» ее философский 
смысл отодвинулся как бы на 
второй план. Пожалѵй. центр 
внимания вообще переместился 
на бытовые я лирические мо-

ТИ8Ы 8 этой многоплановой 
пьесе. Но неверно было бы при 
очевидной уязвимости тако? 
трансформации не признать, 
что в спектакле сохранился 
яркий образ рабочего человека, 
что национальный колорит пе­
редан в нем точно и увлечен­
но. По-видимому, режиссер-по­
становщик спектакля Г. Д у -

гаев считал более современ­
ным такое прочтение пьесы, 
что подчеркнуто в самом 
названии спектакля «Судьба 
САба». Что ж, работы актеров 
и в первую очередь Ф. Калла- 
гова —- Саба, останутся. на­
верное. в летописи театра, как 
одно яз удачны* воплощений 
такой важной задами, как соз­
дание народного характера 
Еше раз хочется подчеркнуть 
и другое достоинство спектак­
ля — хороіуѵю передачу наци­
ональных примет во всем: в 
походке, в жестах, в броской 
открытой манере н взрывах 
темперамента, в песне и танце 
Но вот та дробность спек- 
тЬкля. распадение его как бы 
на отдельны** эпизоды, которая 
явилась одним яз следствий из­
лишне смелых операций над 
текстом драматурга, на наго 
взгляд, вновь показывает, что

в этом деле иужяа крайняя 
осторожность я выверенное™ 
решений.

«Затюканный апостол» в ка­
кой-то мере был удивительным 
явлением в репертуаре театра 
в минувшем сезоне. Не из-за 
своей сложности, разумеется. 
— в опыте театра есть подхо­
ды я к белее сложным прояз-

ведкнням. А в том, что по 
стилю, по своему звучанию 
спектакль оказался очень не­
похожим на бытовую линию, 
которая наложила отпечаток на 
целый ряд последних работ 
коллектива. Ни в режиссер­
ской трактовке дипломантки 
ГИТИСа И. Моргоевой, ни в 
своеобразном оформлении, ня 
в основных актерских работах 
театр отнюдь не делал попыт­
ки упростить звучание этого 
социально-политического памф­
лета белорусского драматурга 
Театр не Побоялся создания 
таких обобщенных, во ыя потом 
условных фигур, как’  Сын, 
Дочь я зрѵгие безымянные 
персонажи пьесы. Представля­
ется, что в спектахле ближе- к 
воплощению авторского за­
мысла оказались молодые ис­
полнители А. Дзнваев и 
Т. Кабанова. Задачи, выпав­

шие на долю представителей 
старшего поколения О. Бекуза- 
ровой (Мать), М. Абаева 
(Отец) и еще более Н. Са­
ламова (Дедушка), оказались 
сложнее, потому что материал 
их ролен еще менее проявлен, 
очень абстрактен. А в целом 
с учетом его и сильных, и сла­
бых сторон спектакль нам ка­
жется принципиально интерес­
ным, показывающим способ­
ность коллектива произнести 
свое слово и в жагіре фило­
софской публицистики.

Это было свойством всех 
юбилейных спектаклей н, по­
жалуй, их главной обшей чер­
той — добротность драматур­
гии, требующей непростого 
подхода, поисков ключа к 
своему решению, и горячее 
стремление коллективов найтя 
такой ключ. Спектакли внесли 
свою лепту и в такое важное, 
благородное дело, как обогаще­
ние представлений зрителя о 
духовном облике братских на­
родов, их чувствах, их яркой 
современной культуре.

В СВЯЗИ с этим хотелось 
бы высказать некоторые 
пожелал ня. Думается, осо­

бенно важио проверять степень 
зрительского восприятия
одобрения и т. д., когда речь 
идет о спектаклях по пьесам 
драматургов братских респѵб- 
лик. Вель’ в них ныне особенно 
проявляется пропагандистская 
миссия театра.

У  нас устраиваются зритель­
ские конференции. но они. к 
сожалению, крайне редки. Их 
материалы не подвергаются

серьезному исследованию и да­
же сохранению. А ведь анализ 
таких данных помог бы те­
атрам в их поисках. ОчеЛ не­
безынтересны были бы опросы 
зрителей, которые приобретают 
все более широкое распростра­
нение, но у нас в республике 
не практикуются. Кто мог бы 
заняться этим делоаі? И сами 
театры, и отделение ВТО, и 
Министерство культуры с прив­
лечением, разумеется, актива.

И еше одно: в тех случаях, 
когда речь идет о спектаклях 
по интернациональной темати­
ке, активнее могут и должны 
проявить себя общественные 

, организации в привлечении 
зрителя. Ведь обидно, когда 
вустуют залы на хороших я 
нужных спектаклях. За полез­
ное и важное надо агитиро­
вать. Арсенал средств идейного 
воздействия наших пропаган­
дистов был бы богаче, если бы 
они чаше прибегали к такому 
сильному эмоциональному 
средству воспитания, как те­
атр. И здесь опыт интересного 
и плодотворного общения те­
атров и производственных кол­
лективов городя я села (кото­
рый в республике есть) заслу­
живает изучения и распростра­
нения.

Обращение к творчеству на- 
рблов-братьев — неиссякаемый 
живой источник. На этом пер­
спективном направлении в ра- 
боте наших театров их ждут 
новые поиски, проблемы, твор- 
яескае радости..

3. САГУТОНОВ.
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